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\ Kata Pengantar

\
3‘@ Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

k, —

Anak-anakku yang hebat,

Bapak sangat senang dapat menyapa kalian lewat buku bacaan ini.
Buku yang ada di tangan kalian istimewa sekali. Ceritanya ditulis
dalam dua bahasa: bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Bahasa
daerah menyimpan cerita, petuah, dan kebaikan dari nenek moyang
kita. Bahasa Indonesia adalah bahasa yang membuat kita dari Sabang
sampai Merauke dapat saling mengerti ketika berkomunikasi.

Dengan membaca buku ini, kalian akan belajar banyak hal. Kalian bisa
mengenal cerita yang indah, menambah pengetahuan baru, dan
makin sayang pada bahasa kita. Bahasa bukan hanya untuk
berbicara. Dengan bahasa, kita juga dapat menyampaikan ide,
menyimpan kenangan, dan membangun imajinasi.

Anak-anakku tersayang, bacalah buku ini dengan gembira. Ikuti
cerita di dalamnya, nikmati setiap kata, dan rasakan bahwa kita
semua adalah satu keluarga besar Indonesia.

Semoga buku ini menemani langkah kalian menjadi anak yang pintar.,
berkarakter baik, dan cinta kepada tanah air.

Salam literasi dan semangat membaca,
Kepala Badan Bahasa,

Hafidz Muksin




Sekapur Sirih

Hai, Adik-Adik yang penuh semangat!

Dalam buku “Pelukan Persahabatan” ini, kalian akan diajak
berkenalan dengan seorang anak yang berasal dari keluarga broken
home. Di Tengah tantangan yang dihadapinya, ia menemukan sahabat
sejati yang memberinya kekuatan dan kebahagiaan.

Cerita ini mengajarkan kita akan pentingnya saling menghargai,
berbagi, dan membantu satu sama lain. Melalui kisah ini, kalian akan
melihat bahwa meskipun hidup tidak selalu mudah, selalu ada
keajaiban dalam sebuah pelukan persahabatan.

Selamat membaca dan semoga kalian terinspirasi menjadi
sahabat yang baik bagi orang-orang di sekitar kalian.

Medan, Juni 2024

Junileti Laia
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Membaca
itu asyik!




@it .cit...cit....

MGEiE...cit....



Sihuléwongi Lili méi ba zekola samesa ia itéré ahe ba manuné-nuné ba wo
fané niaitéré ahe. La...la...la...1a....

Ba dalu lala Lili falukha khé nawé nia. Yaira ia fasao ira ndra Ama ra. Akharé
dodé Lili, béré me ina nia faoma ama nia no fabali ba zi défi silalé. Aséndru
doéda Lili ba wefao-fao khé Ama nia bazilalé.

“Ama, hadia duria? Lili omasi na Ama nia ifasao ia ba zekola simane nawé-
nawé nia.” Lili mohede dédé nia fa irugi ba kelas.

Pagi itu Lili pergi ke sekolah sendiri dengan langkah riang sambil bernyanyi.
Egslar:laMa.. ..

Di perjalanan Lili berpapasan dengan temannya. Mereka diantar oleh ayah
mereka. Lili merasa sedih karena ayah dan ibu Lili berpisah satu tahun yang
lalu. Lili merindukan saat-saat bersama ayahnya.

"Yah, Ayah apa kabar? Lili ingin diantar sama Ayah ke sekolah seperti
teman-teman Lili.” Lirih Lili dalam hati sambil menuju kelas.




Bakha ba kelas, Lili belajar PKN. Ba gamahaé daé fa matuné fo omo zi sékhi.
Ina guru iwaé khé ndraono nifahaé nia da la fatuné haisa duma-duma fo omo
zi sokhi.

Lili 16 hede-hede faigi mel6 6 si buku PKN. Me guru i fatuné omo zi sékhi. Abua
dodo nia, me itéré dédoé nia me omo nia daé 16 hadéi zi s6khi.

“Hanawa l6 simané nomo gu andré?

“Ba hanawa yao samésa zelungu ba zogémi?” li bakha ba dédé Lili.

Lili hulé niha béé bakha ba kelas dad, me awénia me maigi-igi ira.Lili i'aroé
dédé nia bawo loé gamahaé daé.

Di dalam kelas Lili belajar PKN. Pelajaran hari itu tentang keluarga yang
harmonis. Ibu guru menyuruh siswa untuk berdiskusi dan menceritakan
contoh dari keluarga harmonis.

Lili hanya terdiam dan menatap kosong buku catatan PKN-nya saat guru
menjelaskan keluarga yang harmonis. Hatinya terasa berat teringat akan
rumah yang tak pernah dia rasakan keharmonisannya.

“Mengapa aku tidak memiliki keluarga sepertiitu?”

“Mengapa aku merasa terjebak dalam kegelapan sendirian?” suara dalam
hati Lili.

Lili merasa terasing di tengah kelas yang penuh tawa. Lili tetap bertahan dan
menguatkan diri untuk mengikuti pelajaran tersebut.
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Meluo molombase Lili fahuhuo khé nawé nia Joni ba Caca ba kantin zekola.
“Nangawuli moroi ba zekola dania heso méi ami?” manofu Caca.

“Oh, ya! Amagu mege iwaé na mangawuli ba zekola méi ndra'aga manéré ba
harimbale, omuso siae dédégu,” wangumad Joni.

“Nayaugb Li?”

Lilima'igi baiwaé, “Hem, yao wolului halowé khé inagu ba nomo dania.”
“O...”wangumad Joni ba simané géi Caca.

Ketika istirahat Lili bercerita bersama Joni dan Caca di kantin sekolah.
"Pulang sekolah nantikalian ke mana?” tanya Caca.

"Oh, iya! Ayahku tadi berkata setelah pulang sekolah, kami akan jalan-jalan
ke pasar, pastiseru,” ucap Joni.

“Kalau kamu, Li?”

Lili tersenyum dan berkata, “Hem, aku nanti membantu pekerjaan ibuku di
rumah.”

”0...” jawab Joni dan Caca bersamaan.




Ring...ring...ring... moli dorosi mangawuli.

Joni, Caca ba Lili fao wofané fa larugi mbawa ndruhé zekola.

“Ehh, ijanamagu. Ya uofénaé e!”wangumaé Caca.

“Lau maifuté so namagu tohare. Nah, iza namagu!” famatuné Joni.
Sa:

Yaira faladada nawéra.

“Mi dai-daibalala he”

Ring...ring...ring... bel pulang pun bunyi.

Joni, Caca, dan Lili berjalan bersama menuju pintu gerbang sekolah.
"Eh, itu ayahku. Aku duluan, ya!” ujar Caca.

“Iyasebentarlagijuga ayahku akantiba. Nah, itu ayahku!” jawab Joni.
D!

Mereka saling melambaikan tangan.

“Hati-hatiya!”




Lilimanga bazilaluo faoma ina nia ba nomo.

“Ina, hadiaomasi Amagu ndra'o?” fanofu Lili ba ifao fe'e.

Inaibabaya mbu Lili ba iwaé, “Enogu, no sindruhu i omasié ndraugé Ama mé
Lili. Béi abu dédé, nogu! Ama mé no sindruhu wa iomasi é Lili. Talau manga ua
ee!”Inaihalé dédb Lili dakha Lili 16 abu d6db.

Lili makan siang bersama ibunya di rumah.

"Bu, apakah Ayah sayang sama Lili?” tanya Lili dengan wajah sedih.

Ibu mengusap rambut Lili dan berkata, “Nak, Ayah itu sayang sama Lili.
Jangan khawatir, Nak! Ayah selalu ada untuk Lili. Kita makan dulu, ya!” Ibu
menghibur Lili agar tidak sedih.




Ba zibongi si 16 li Lili fa hp ia banaha weméré nia. Lili 16itéténa i'ila ba
Instagram nawé nia fao faoma namara ni omasié.

Lili akhari dédé nia. Ba itéré dédé nia ama nia. Lili ifaigi koda nia khé ama nia
bazilalé faitalagui boneka ni be nama nia.

Pada malam hari yang sunyi Lili bermain ponsel di kamarnya. Lili tidak
sengaja melihat status Instagram temannya dengan takarir sedang bersama
ayah tersayang.

Lili pun sedih. Lili teringat ayahnya. Lili melihat foto-foto bersama ayah dulu
dan memeluk boneka hadiah dari ayahnya.




Ama méi bambate'e Lilibaiohe hadia khé Lili.
“Ama. Ama hesomané 6 agoé?” Ba Ama nia ataya.
“Ama!” Lili maoso.

“Hem... hawangifiida'a.”

Rufo Lili 16 baga ba ifuli méré.

Ayah datang ke kamar membawa hadiah untuk Lili.
“Ayah. Ayahdarimanasaja, Yah?” Ayah tiba-tiba pergi.
“Ayah!” Lili terbangun.

“Hem...ternyata hanya mimpi.”

Wajah Lili tidak bahagia dan kembali tidur.

, w




“Lili faoso nogu niomasié! Hauga bézi da'a sae?” fanofu ina me ifaigi ono nia
no nasa moéré. InalLiliibokai bugé zandrela banaha Lili.

“Ina, Ina, héré Lilinasa manukéu, Ina!”

aoso nogu 6 6 khamé zekola dania. iza géu Lili no ube ba meza.”

“Lau, Ina.” Lili maoso banaha weméré ba ifadai-dai ba wemanga ba
wemondlri.

112

“Lili, ayo bangun sayang! Sudah pukul berapa ini?” ucap ibu saat melihat
anaknya masih tertidur pulas. Ibu membuka tirai jendela di kamar Lili.

“Ibu, Ibu, mata Lili masih mengantuk, Bu!”

“Bangun Nak, nanti terlambat ke sekolah. Sarapan Lili sudah Ibu siapkan di
atas meja.”

“Iya, Bu.” Lili bangun dari tempat tidur dan bergegas untuk sarapan lalu
mandi.




“Li...,Li..., aine!”Caca ba Joni lakaoni Lili.

Ba Lili méiia bazingara.

“Meowi, Amagu i'éli tasigu. Yae baga 16?” famatuné Joni faoma i'failaé khé
Lili ba he khé Caca.

“Wee baga sibai,”wangumad Lili ba Caca.

“Ehh ba mbawa si so fena andre Amagu iohe ndra'ga manéré baero mbanua
da'a,” fangumaé Caca faoma fa omuso dédoé.

Lili irasoi wa'akhar id6d6, goté me irongo huhuo nawd-nawé nia. Lili tenga
simane ndra awenia safénu wa omasi khé Nama. Lili 16 omasi fahuhuo sae khé
Cacaba Joni. Ba ginété daé Lili tobali 16 'omasiia ba l6ifaigi ira sae.

Ba wofané ginété Lili asese i aréuké ia khé nawé-nawé nia ba i osamésa mané
yaia banahia sahonosilé li.

“Li...,Li..., sini!” Caca dan Joni memangil Lili.

Lili pun menuju arah mereka.

“Kemarin ayahku beli tas baru. Ini cantik, kan?” ucap Joni sambil
memperlihatkan tas barunya.

“Wah cantik sekali!” ujar Lili dan Caca.

“Eh, bulan depan ayahku mengajak kami liburan ke kota,” ucap Caca senang.

Lili pun merasa sedih mendengar cerita teman-temannya. Lili tidak seperti
teman-temannya yang penuh dengan kasih sayang seorang ayah. Lili tidak
nyaman bercerita dengan Caca dan Joni. Sejak itu Lili menjadi sosok yang
dingin dan cuek.

Seiring berjalannya waktu, Lili sering menjauhi teman-temannya dan
menyendiri di suatu tempat yang sunyi.




Lili modadao samédsa ia baero ba kelas. So samésa ndraono zekola ba zitambai
kelas ra sotéi Nani bai'fahaté ia khé Lili.

“He! Hana sa samésa ndraugé ba da'a? Aine méi ita ba kantin!” iwad Nani
(13 2”
Hem..

Lili méi faoma Nani ba kantin.

Lili duduk di teras kelas seorang diri. Seorang siswa kelas sebelah bernama
Nani mendekati Lili.

“Hei! Kamu mengapa menyendiri? Yo kita ke kantin!” ajak Nani.

“Hem....
Lili akhirnya ikut bersama Nani ke kantin.
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Lili ifuli fahaté khé Nani. Lili 16 sae fa awd khé nawé nia Joni ba Caca. Ero ba
zekola Lili fao-fao khé Nani.

Baginété fa senam sihulé wongi Lili fasinga khé Nani. Joni ba Caca laiila Lili ba
maigi-igi yaira khé Nani.

“Ca, hanano fabé'é lagu Lili khéda?”
“Yaia! Hadia zalada?” Yaira lafaigi-faigi ba fahuhuo khé Lili faoma khé
nawénia sibohou, simosindro fa lafazékhi barisa senam.

Lili mulai dekat dengan Nani. Lili menjauh dari Caca dan Joni. Lili selalu
bersama Nani.

Pada waktu senam pagi Lili dan Nani bersampingan. Joni dan Caca melihat
Lili tertawa bersama Nani.

“Ca, mengapal Lili berubah, ya?”
“Ya! Salah kita apa, ya?” Mereka berbicara sambil melihat Lili bersama
teman barunya yang sedang berdiri membentuk barisan senam.




Caca ba Joni la halé gangetula wo halé dédé Lili na awai senam.
“Li, dania tané owi, famai ita ba nomogu, aine!”iwaé Caca.

“Bologé dédéu Ca, yaodo so zazigu khé Nani dania tané owi andre,”
fangomakha Lili faihalé danga Nani ba mofané ira.

Caca dan Joni memutuskan untuk mendekati Lili setelah senam selesai.
“Li, nanti sore kita main di rumahku, yuk!” ajak Caca.

“Maaf Ca, aku ada janji sama Nani nanti sore,” jawab Lili sambil menarik
tangan Nani dan pergi.




Joni ba Caca mofénu we fao-fao Lili khé nawé nia sibohou daé.

“Hmm...! Nani zo hasuiLilida'a.”

“Hulé uwaé atulé yaia. Lili 16 sihulé meno daé. menofao yaia khé Nani yaia
simane ha khéda.” Fanema Caca ba zikhala wofénu.

Joni dan Caca marah dengan sikap Lili yang dekat dengan teman barunya.
“Hem.... Pasti Nani yang menghasut Lili.”

“Sepertinya begitu. Lili tidak seperti dulu lagi. Setelah dia bertemu Nani, dia
bersikap sepertiini.” Ucap Caca kesal.




Tané owi tohare.
“Li....Lili!” Nani fa ikaoni Lili féna ba goloyama nomo Lili.
“Lau, baloi Nani!” fanema Lili fa ibokai mbawa ndruhé.

Aefadaé Lili mofané fao khé Nani.
“Ina, Liliméido ua ba nomo Nani, he?”
“Lau, yaugé balala.”

Liliiboseyaia Nani ba kureta.

Sore hari pun tiba.
“Li....Lili"” Nani memanggil Lili dari halaman rumabh Lili.
“Tunggu sebentar, Nani!” jawab Lili sambil membuka pintu.

Setelahitu Lili pergi bersama Nani.
“Bu, Lili pergi dulu ke rumah Nani, ya?”
“Iya, hati-hati.”

Lili dibonceng Naninaik sepeda.




Ba lala, yaira molombase ba naha bunga sahaté banomo Nani. Lili omasi ia
ifomahaia fakureta. Nani i itolo Lili fakureta.

“Lili fagaolo mané... be mané...."”

Liliomuso dédénia faguru fakureta faoma Nani.
“Yee... uila fa kureta.”

“Yaia, pade ndraugé Lili.”wanumaé Nani.

Meno awai yaira fakureta banaha bunga, yaira la tohugé weméi ba nomo
Nani. Ba yaira l6 olifu wo halowégébisi halowé ra.

Di perjalanan, mereka singgah di taman bunga dekat rumah Nani. Lili ingin
belajar bersepeda. Nani pun membantu Lili belajar bersepeda.

“Lili dayung terus... terus dayung....”

Lili sedang asyik belajar naik sepeda bersama Nani.
“Hore... aku bisa bersepeda.”

“Iya, kamu hebat Lili.”

Setelah mereka bermain sepeda di taman, mereka melanjutkan jalan ke
rumah Nani. Mereka tidak lupa mengerjakan tugas rumah dari sekolah
bersama-sama.




Krek! Li mbawa ndruhé teboka.

“Ama no mangawuli6?”

Nani omuso dédé weaso Nama nia.

“Yaia... Nogu, yae so niohe gu gé somasi ndraugé Nani.”

“Saohagblé, Ama.”

Ba Ama nani g6i 16 olifu ia khé Lili.

“Ama gbiiohe g6 zomasi Lili.”

“Wahh... saohagélé, Talu.”

Mefa'awé Lili khé Nani, yaia iséndra faomasi moroi ba wongambaté Nani,
bua-bua waomasi Ama moroi khé Ama nani.

Krek! Bunyi pintu terbuka.

“Ayah sudah pulang?”

Nani senang menyambut ayahnya.

“Iya sayang, ini ayah membawa makanan kesukaan Nani.”

“Terimakasih, Ayah.”

Ayah Nani juga tidak lupa dengan Lili.

“Ayah juga membawa makanan kesukaan Lili.”

“Wah... terimakasih, Om!”

Sejak Lili berteman dengan Nani, Lili menemukan kasih sayang dari keluarga
Nani. Lilimendapat kasih sayang dari Ayah Nani.




Luo tefa luo, Lili no sae iséndra fariawésa sisékhi khé Nani. Hulé sae
Lilino i téténa Nani sihulé ga'a nia sindruhu.

Ba eroma 6khé Lili famai ba nomo Nani. Ba Ama Nani géi asese ibe
buala khé Lili.

Hari demi hari Lili sudah nyaman berteman dengan Nani. Lili
menganggap Nani sebagai saudara sendiri.

Setiap hari Lili selalu bermain di rumah Nani. Ayah Nani pun selalu
memberi hadiah kepada Lili.




Joni ba Caca madi ba kantin zekola. Yaira laila Lili fa huhuo khé Nani.
Joniba Caca la ondrasi Lill.

“Li, oroma sibai 6'aréuke ndraga béré noso sae nawdéu iada'a?”
wangumaé Caca.
Lili lhedehede ba ihalé danga Nani ba mofané ira.

Joni dan Caca ke kantin sekolah. Mereka melihat Lili sedang asyik
bercerita dengan Nani. Joni dan Caca menghampiri Lili.

“Li, ternyata kamu menjauh karena sudah punya teman baru, ya?”
ucap Caca.
Lili hanya diam dan menarik tangan Nani lalu pergi.




Baginété mangawuli zekola Joni ba Caca labaloi Nani féna ba mbawandruhé
zekola. Nani mofané samésa ba irugi mbawandruhé zekola.

“Ni, na yaugé omasi fa'awé khé Lili. B6i 6fabéréisi dédé Lili, irege Lili simane
lagunia khéma,” fanumaé Caca ba zikhala mofénu.

“Bologé dédéu Ca, I6hadbi ba wangera-ngera gu simane dad, béré me asese
uila Lili samésa. Yao ha fa'awé ba ukaoni Lili fahuhuo,” fanguwaé Nani ba fa

ilau mofana.

Sewaktu pulang sekolah, Joni dan Caca menunggu Nani di depan pintu
gerbang sekolah. Nani jalan sendiri menuju pintu gerbang sekolah.

“Ni, kalau kamu ingin berteman dengan Lili. Janganlah kamu menghasut
Lili,” ucap Caca dengan wajah kesal.

“Maaf Ca, aku tidak bermaksud begitu karena aku sering melihat Lili selalu
menyendiri. Aku hanya berteman dan mengajak Lili bercerita, itu saja,”
jawab Nani. Lalu Nani pulang meninggalkan Caca.




Caca ba Joni fakara nasa khé Nani wa yai'a zi tobali b6ré wa fa ndréndréu ira
khé Lili.
“Ehh, sowei mangera-ngera. Dania méi ita banomo Lili haisa?” fanguwad

Joni.
“Lau, urasoitoladad,”fanema Caca.

Joni ba Caca la alui ngaluo we améi famai-mai ba nomo Lili. Yaira la téténa
fahuwusara khé Lili mangawuli simane meno.

Caca dan Joni masih marah dengan Nani. Mereka merasa bahwa Nani yang
menyebabkan Lili tidak mau berteman dengan mereka lagi.

“Eh, aku ada ide. Bagaimana kalau nanti kita ke rumah Lili?” ujar Joni.
“Ya, aku setuju!” jawab Caca.

Joni dan Caca berencana untuk bermain ke rumah Lili. Mereka berharap
hubungan mereka dengan Lili kembali seperti dulu lagi.

~da i e o
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Ba tané owi Joni ba Caca larugi fona mbawa ndruhé nomo Lili.
Tok..tok...tok....

“Li...Lili...!” Cacaikaoni Lili fa itoko mbawa ndruhé.

“Ya, hana Nogu?” Ina Lili fa maigiia ba faibokai mbawa ndruhé.
“Hezo so LiliIna?”

“Famofané mege Lili méiia banomo nawé nia Nani, Nogu.’
“Ohh, lau Ina?” Ma mbalinga gé so Lili bada'a. Labalau malau mangawuli
heIna!”

“Lau nogu midai-dai mané balala he!”

K

Soreitu Jonidan cacatiba di depan rumah Lili.
Tok...tok...tok....
“Li...Lili...!” Caca memanggil Lili dan mengetok pintu.
"Iya, ada apa, Nak?” Ibu Lilimembukakan pintu sambil tersenyum.
“Lilidimana, Bu?”
“Lili tadi barusan pergi ke rumah Nani, Nak.”
“Oh, begitu. Kami kira Lili ada di rumah. Ya sudah, kami permisi pulang,
ya, Bu!”
“Ya, Nak. Hati-hati kalian, ya!”
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Liliba Nani mondrino wakhe nigore ba nahanawu.

“Ni, hana akhari dé6démé?” fanguwad Lili me ifaigi Nani me héré nia moidané.
“L6 hadéi-déi le, Li. Bawa soyo da'a ibe baero dawa héré gu!” fangombakha
Nani.

“Oh, yaisa?” fanema Lili.
Ba lalau maigi.

Lili dan Nani sedang memasak nasi goreng di dapur rumah Nani.

“Ni, kamu kenapa sedih?” ucap Lili melihat Nani yang matanya berkaca-
kaca.

"Tidak apa-apa, Li. Bawang merah ini membuat aku seperti menangis!”
jawab Nani. B

“Oh, ya!” tanya Lili. ' '

Mereka pun tertawa riang.




Faefa mondrinoira Lili ba Nani fao manga ira ba naha wemanga.
“Li, minggu féna Nani findra. Nani tenga bada'a sodo ia sae béré amagu
findra mohalowé.”

Lili me'e dédé. Boré me ataya nawé nia sotéi Nani. Ba irasoi wa yaia tenga
iraono siso harazaki simane nawé-nawé nia.

“Haname'e dédémé Lili?” manofu Nani.

“L6'6, yaodo I6 hadia ia, daniayabaga-baga mané duriamé!” fehede Lili.
“B6ime'e dodémé. Nani sindruhu famai ba nomo Lili na molombase zekola. Lili
béi me'e dédomé sae he! ” fanguwad Nani faoma faigi.

Selesai memasak, Lili dan Nani makan bersama di ruang makan.
“Li, minggu depan Nani pindah. Nani tidak di sini lagi karena ayahku pindah
kerja.”

Lili pun sedih. Lili akan kehilangan temannya, Nani. Lili merasakan bahwa dia
anak yang tidak seberuntung teman-temannya.

“Lili! Mengapa Lili menangis?” tanya Nani.

“Baik-baik saja nantidisana, ya!” ucap Lili.

“Kamu jangan sedih. Nani pasti main ke rumabh Lili jika liburan semester. Lili
jangan sedih lagi, ya!” ujar Nani dengan wajah senyum.




Lili mangawuli ba nomo. Lili me'e dédé nia me itéré tédé nia mege wehede
Nani mbate'e. Lili irasoi wa yaia 16 baga wo tema zisékhi ba faomasi béré me
ero iséndra waomusé dédo, ba asese ataya ba 16 lua-lua. Ina méi ba kamar Lili.

“Nogu, hana 16 méré ndraugé?” isofu Ina.

“Lilil6 nasa manukéu Ina.”

“Enogu, lau fé6ré ua! Mahemolu zekola.” Ina idebi gambala ba ifongambala
Lili. Liliilau méré.

Lili pulang ke rumah. Lili sedih di dalam kamar teringat kata-kata Nani tadi.
Lili merasa dirinya tidak pantas menerima kebahagiaan dan kasih sayang
karena setiap dia menemukan kebahagian, kebahagiaan itu selalu pergi dan
hilang. Ibu datang ke kamar Lili.

“Nak, mengapa masih belum tidur?” tanya Ibu.

“Lili masih belum mengantuk, Bu.”

“Nak, tidur ya! Besok sekolah.” Ibu pun menarik selimut dan menyelimuti
Lili. Lili pun tidur.
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B6ré migu féna Nani findra zekola, Nani ifatuné hadia mbéré wa tola Lili wai
i'aréuké ia khéra Joniba Caca. Nani itelefo Joni ba Caca.

Yaira fazazi weaméi ba tama da télu. Bameno awai i fatuné Nani fefu, ba hija
Joni ba Caca la andré wa ebolo dédé khé Nani, wa meluo daé la fotéi Nani
l6baga lagu.

“Ya'ami mi zago dédé Lili sae? B6ré yaodo 16 zekola ba da'a sae, ” fehede Nani
khé Joni ba Caca.

“Lau, yaaga mazazidad.”

Yaira da télu sae fabali.

Karena minggu depan Nani pindah sekolah, Nani menceritakan alasan Lili
menjauh dari Joni dan Caca. Nani menelepon Joni dan Caca.

Mereka membuat janji bertemu di taman bertiga. Setelah Nani menceritakan
semuanya, Joni dan Caca meminta maaf kepada Nani yang selama ini
menggangap Nani jahat.

“Kalian jaga perasaan Lili, ya? Karena aku tidak sekolah di sini lagi,” ucap
Nani kepada Joni dan Caca.

“Iya, kamijanji.”

Mereka bertiga pun berpisah.




Ba perpustakaan zekola Lili modadao samésa ia wo baloi Nani.
Nani falukha ia khé guru ba naha ndra guru mangona ia.
Ring...Ring...Ring... moli dorosi zekola méi bakha ba kelas.

Di perpustakaan sekolah Lili duduk sendiri menunggu Nani.
Nani sedang bertemu guru di ruang guru untuk berpisah.
Ring...Ring...Ring... bunyi bel masuk kelas.




Bakha ba kelas Caca ba Joni laondrasi meja Lili ba manofu ira.

“Li, hana wa 16 fakawa ita sae drégé khéma? Ya'ita no ara fa'awé?” manofu
Caca.

“6...16'6, 16 hadiaiaba....”

“Li..., Lili da'é6 nawé ma, nomarongo khé Nani. Hadia fefu zalua khé Lili,
ya'agafa'awé khé Lili.” Iwa'é Joni ba italagui Lili.

“Yaia, yaugb boi me'e dédb sae, Li! Ya'aga omasi khé Lili ba ira awéda nasa
oya zomasi khé Lili.” Caca italagui géi Lili.

“Saohagblé ee kawa-kawa. Lili géi omasiia khémi.” Lili maigi ba omuso d6d6.

Didalamkelas Caca dan Joni mendekati meja Lili dan bertanya.

“Li, mengapa kita tidak berteman lagi? Kita kan sudah lama bersahabat.”
tanya Caca.

“Ti... tidak, aku tidak apa-apa, hanya....”

“Li..., Lili itu sahabat kita, kami sudah tahu kok dari Nani. Apa pun keadaan
Lili, kami selalu berteman dengan Lili.” ucap Joni sambil memeluk Lili.

“Iya, kamu jangan sedih ya, Li! Kami sayang Lili dan masih banyak teman-
teman yang sayang dengan Lili.” Caca pun ikut memeluk Lili.

“Terima kasih ya teman-teman. Lili sayang kalian juga.” Lili pun senyum dan
bahagia.




Ba irugi in6té wofané ba zekola. Lili, Caca ba Joni fao ira mangawuli.
Yaira labaloi amara ba naha wo faondragé ndraono zekola.

Jam pulang sekolah pun tiba. Lili, Caca, dan Joni pulang bersama.
Mereka menunggu ayah mereka di tempat penjemputan.




Ba nomo Lili manasa wiga ba yaia irongo li hp nia.
“Halo, Li! Méi ita dania ba tama, he!” 6'wab khé Caca.

Di rumah Lili sedang mencuci piring dan dia
mendengar suara ponselnya berdering.
“Halo, Li! Nanti kita ke taman, ya!” ajak Caca.




Bahiza sae no larugi tama.
Yaira fahuhuo, fafoto, ba manga-manga sitoélé ira.
Lili irasoi no iséndra faomasi sae.
Lili irasoi no ahaté sibai khé nawé nia sae.

Kini mereka sudah di taman.
Mereka bercerita, berfoto, dan makan makanan ringan bersama.
Lili merasa mendapatkan kebahagian kembali.
Lili merasa teman-temannya sangat dekat dengan dia.
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